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Ewoynotg yevopévn tnv 16nv OktwBpiou 1979 €1g to eni tn 16001
eneteiw ano tov Bavatov tou Meyalou BaotAeiov cuykAnOEv v
ABnvoag Alop0odofov BeoAoyLlkOv ZuveSpLov.

Eic tov Emttadlov avtol €1c tov Meyav Baoilelov pHeTaél twv GA-
AWV XOpaKTNPLOMWY TOUG omtoiloug amodidel ¢ autov o Aylog 'pnyoplog
0 @egoAoyo¢ eival katl to "rmatdaywyog tng veotntog'(1). Kat €€ dowv €Lg
aAlo onpeiov Tou Emitadiov tou avadEpel ouvayetal, OTL XpNOLUOTOLEL
TOV OpOV OXL LOVOV UTIO TNV €vvolayv TNG XPLOTLOVLKAG Ttadaywylag, aAAd
Kot Tn¢ Bupabev, tnv omolav "moAlol Twv Xplotliavwy SLamtuouot wg
enifoulov kal opalepav kal Oeol mMoppw PBaAlouocav, KAKWE £LHO-
16" (2).

Kat ovtwg o tithoc tou "natdaywyol" meplocotepov Twv SU0 AA AWV
Kantrmadokwv mpootdlalel €1¢ tov Bacidelov. OxL 610TL oL dAAoL dev gixov
dowtnoel €1¢ avwtEpag oXoAdg, kot dev eixov SLdaxBel tag Paoikdg
nadaywykag apxac. To umo tou upvoypadou tou Baowlelov avaypa-
dopevov’
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"Matdelag yeyovwe amaong EUMAEWCS/oU HOVOV TNC KATW KOl TTATOU-
Hévng /moAAw &g paAlov tnc kpeitttovog" (kavwyv, wdn y') Ba nduvarto
KaAALota va arnodoBn kat €1 Toug etépouc dvo Kammadokag. O Meyag
BaoiAelog unipée madaywyog SLOTL NTO MPAKTIKWTEPOS TwV SUVO AAAWV.
Kal ot tpelg umipéav peyalotl BeoAoyol, ot U0 AAAOL OUWC OOV TIEPLO-
ootepov BewpnTikol. A pn Anopovwiev OtL o Baoilelog ovdEmote €ypa-
e MPOC LKavoTolNoLV IPOOWTILKAG avaykng. Hto kat' e€oxnv o molunv
KOLL TTAVTOTE AMEPAETE €LC TNV OLKOSOUAV TOU TtOoLvViou tou. Agv gival b€
TUXalOV TO yeEYOVOG OTL TOG OMLALAC TOU HPXOVTO VO AKOUOOUV KOl QUTOL oL
TEXVITAL KOl XELPOVAXTEC, OTIWCE O LOLOC apATNPEL TIPOKELUEVOU TIEPL TWV
OMALWYV ToU £L¢ TNV E€anuepov(3).

Eav Ba nBlopev va optAfowpev mept tov M.Baotlelov w¢ maida-
Ywyou UTtO TNV eupeiav evvolav Ba Enperne va mepA\APwHEV TNV KaBOAou
Spaotnplotnta autou oia & TNV KNPUKTIKAV. TouTto Opwc sival aduva-
TOV €1 TOL OTEVA OpLOL TNG TAPOUONG CUVTOHOU OMAiaGg. Ald touto Ba
opARowpev Tept Tou M.BaotAeiou kupilwg wg matdaywyol umo TNV €L0L-
KNV €vvolayv, dnA. we Stdaokalou Twv naidwv, dedopévou LAALOTA OTL TO
TPEXOV £T0C €lval dLeBvwg adlepwpévoy €1¢ To TtadL.

Map' 0tL U0 HOVOV €K TWV EPYwV TOU HeYAAoU Matpog XapoKtn-
pllovtal cuvnBwc wc matdaywylka, o "Mpoc Toug veouc" Adyoc Tou "omwce
av €€ eAAnVIKwv wdeloivto Aoywv" kat n optAia tou "ELg TNV apxnVv Twv
Napolpwv"-unapxet kat to Aatwvioti owlopevov €pyov Aomonitio ao
filium spiritualem, to omoilov Opwg eivat apdiBoAlou yvnoiotntog(4) —
b aywyLkag LOEag euploKopEV eyKaTEOTIAPUEVAC LG TIAElOTA 00O AN
gpya tou. Autal Stamvéovtal amno tnv Babesiav npoc tov Oedv mioTv Tou
KOL TNV QIEPAVTOV AYATtNV TOU TIPOG Tov AvOpwrov, w¢ SNULOUPYRHOTOG
Tou Oeou(5). Q¢ yvwotov bev nduvABn pev oUTOC VAL CUUTTANPWON TAC LG
v E€anuepov opAiog TOU SLAMPOyUATEUOUEVOG ELOLKWE TO ava-
depopeva €1¢ TNV dnuoupyiav tou avBpwrou, €1¢ AAAA OUWC €pya TOU
oM\el mepl avutol umnoypappuillwv tnv dtakplow Puxnc Kat cwpatog(6)
Kol emonpaivwy otL povog €€ 0Ang tng dnuloupylag o avbpwrmog emAd-
00n «kat' elkova Ogol Kal OpolwoLy KoL TG EaUTOU YVWOEWS NEWwWON, Kat
AOyw mopd mavia to {wa Katekooundn»(7) . Ewc to "Mepl tou Ayiou
Mvevpatog” €pyov tou tautilel to "kab' opolwowv" mpog Tov okomov tng
KANOEWC TOU avOpwIou Kat uTtoypappilet:

«To yap pn mMopEPYwE oKOUELV TwV BgoAoyikwv dwvwy, aAAd TEL-
pacBal tov ev ekAotn AEEEL KAL €V €KAOTN OCUAAOPBN KEKPUUUEVOV VOUV
g€xveVeLyv, ouk apywv €L evoeBelav, aAld yvwpl{OVIwV ToV OKOTIOV TNC
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KANOEWC NUWV: OTL TIPOKELTAL NV opowwdnval Osw, Katd to duvatov
avBpwrou ¢uoel. Opoiwolg 6 oUK AVEU YVWOEWC: N € yvwolg €k OL-
dayudatwv»(8).

'Hén €k tou Ywplou TouTOU YiveTal epdavic N onpoocia tTnv omolav o
peyoac Matrp amodidel €1 TNV XPLOTLOVLIKAV TtaLldeiay, ouyxpovwe O Kal o
appnkto¢ ocuvdeopog doypatog kat {wng, miotewg Kal mpasewc. Aappa-
vopévou 8g urt' ov otL aAnBnig avBpwrocg eival o €éow AvOpwTtog, N Talt-
Oela amoPAETEL €1¢ TNV KAAALEPYELQY QLUTOU.

Qpatotata Stakpivel o Méyag Matnp petald "nuwv avtwv”, "twv
NUETEPWV" Kol Twv "Tept nuag". «Huelc avtol eipeba n Puyxn Kot o voug,
NUETEPOV €lval TO CWHA KoL oL aloBACELS Tou, Ttepl NUAG Oe xpAuaTa,
TEXVOL KoL Ao Tou Blou kataokeun»(9).

Elc tnv kaAAlépyelav tng YPuxng Aoumov amoPAémnel n nmawdeia, n
omotia xapaktnpiletal umd tou M. BaclAeiov wg «aywyn TI¢ WPEALUOG TN
Juxn, EMITOVWES TTOAAAKLE TwV oo Kakiag knNAdwv autnv ekkabaipouvoa,
ATIC 'TtPOG MEV TO POV ou Sokel xapag eival aAAd AUTNG, Votepov b€
KOPTIOV ELPNVLKOV TOLG SU' aAUTNC YEYUUVAOUEVOLS amodidwalv ¢ owtn-
piav'»(10), cuppwvwg mpog 6oa ypddovtal Kal ¢ TtV mpo¢ ERpaioug
erotoAnv (1f' 11).

Elc tTnv optAiav tou "ELc TNV apxnv twv Mapolulwv", €k TG omolog
glval eLAnNUUEVOV Kal TO avWTEPW Xwplov, mapatnpei o M.Bacilelog OtL 0
0pPOC XPNOLUOTIOLE(TOL KAl UTIO TNV €vvolayv TNE "Twv pHabnuatwyv avoAn-
Pewc"(11). Ew¢ tnv meplmTtwolv OPWE QUTNV TIOLELTAL SLAKPLOLY HETOEY
wdeAipov kot BAaBepdc mawdeiag. Ekeivo, AEyel, To omoiov amatteital
glvat "n tne naudeiac emiyvworg" (12).

Mpokelpévou mepi tnG aAnBoug maldeiag mapatnpel otL eivat "moA-
AWV xpnuatwyv tiplwtepa(13). Avtn "voubetel tov dtaktov”, "tov adn-
vioothv enavayel”. "Avaykaiov yvwval tne matdsiag tnv SuvapLy mpog
ooa €oti AuotteAnc'(14).Touto Opwc Sev EMITUYXAVETAL EUKOAWC, "OU TNG
Tuyxouong €ott dtavoiac". "MoAAol 1o NG ekPAcewWC WHEALUOV UTIO apO-
Blac ouk avapévouolv, aAAd SucavaoXeToUVTEC... TOLG TNC apabiag ap-
pwoTtnuooLlv evamnepewvav'(15).

To BBAlov twv Mapolulwy, To Mpwtov TAC Tpthoyiag (Mapotuial,
'EKKANCLa0TAG, Aopa ACUATWYV), QVTLOTOLXEL TTPOG TO TPWTOV OTASLOV TNG
Tiveupatikng mopeiac tng Yuxnc. "O tog MNoapotuiag mematdeupevoc” AEyel
o Ay. BaoiAeloc 1¢ tnv optAiav tou "ELc TV apxnv tTwv Mapotptwv”, "yvw-
oetal TG N KiBdnAog kal vevoBeupévn Kkat Ti¢ n aAnBwn kat adoAog
Sikatoouvn"(16). Kot €1¢ aAlo onpeiov mapatnpel: «O &g tnv aAnbn
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SlkaloouvnNV 1N €XwvV TIPOEVATIOKELMEVNY auToU TN Yuxn, aAl' i xpripoot
SdledBappévocg, N dAia xapllopevog n €xBpav apuvopevoc r duvaoteiav
duowrmolpevocg, To Kpipa kateuBuvely ouv duvartal...EAeyxoc yop tne Tou
Sikaiou SlaBéoewc n nepl to kpivelv opBoTNG»(17).

Mpoc toUTo OUWC elval amapaitnTog n madeia. «ApAxovov yop Tov
un mpornadevBOévta mepi tou dikaiov duvacBbal tag apdplofntioeLs op-
Bwg dakpival»(18) Aéyel €1¢ tnv WSilav oulAiav.

Mpwv Opwe EABwEV €1¢ TO BEpa TwV HECWVY SLA TwV omolwv KaA-
Alepyeital n eumAaotog Puxn Tou avBpwrmou Kal ELGLKWTEPOV TWV VEWV
oG (dwpev €L¢ Tolav KATAOTOOLV EUPLOKETAL AUTH.

El¢ tnv ©' oulhiav tou €1 tnv E€anuepov o Méyag Baoilelog
napatnpel: «OPeKTIK) TOU OWKEOU KAAAOUC Kal Katd ¢UoLlV auth
addaktwg eotiv n PpuxA»(19). Kat &g toug " Opoug katd mAatog"
avaypadel: «Tou Belov MOBoU oUK EEWOEV €0tV N paBnotlc: aAA' opol tn
ouotdoel tou {wou, Tou avOpwrou ¢nul, oMEPUATIKOC TIC AOyoC nuiv
geykataBEBAntal oikoBev €xwv tag adopudAc TNG TTPOC TO ayabov OLKEL-
woewe»(20). AL apetatl 6 we n "owdpoolvn, dikatoouvn, avdpeia ko
dpovnolg eival owkelotepa tn Puxn HAAAOV 1 Tw cwpatt N vyesion(21).
Kat €1 tnv "El¢ tTnv apxnv tTwv Mapolwv"” ophiav tou mapatnpei otl
«€Xopev map' eautolc kplttripov ¢duotkov, SL'ou Ta KOAA TwWV TTOVNPWY
Slakpivopev»(22). Touto BePaiwg dev onuaivel OTL N MPAYHATONOLNCLG
¢ apetng eival euxepnc. Ewg tnv ouptdiav tou "Ewg tov A' PpaApov”
avaypadel o M.Baoilelog: «Suocaywyov TPOC QPETAV TO YEVOC TWV
avBpwnwv»(23). Kat €1g tnv "Elg To Aylov Bamtiopa” optAiav tou epwta:
«TL 6 Twv ayabwv gvkoAov; Tic KaBeLSdwV Tpomalov €0tnoe; TIC TPUPWV
KOl KATAUAOUUEVOC TOLG TNG KapTtepiag otedavolg katekoopundn; Oudeig
un Spapwv aveileto to BpaBeiov. MNovol yevwwol 66&av, KAUATOL TIPO-
Eevouol otedavouc»(24).

Elc Ta avwTtépw AexBevta dev umtdpyel avtiBeolg. ALotL val pev puot-
Kn Kataotaol tng Puxng eival n "vmeppuoiki” Ba eAEyopev orpepoV, N
ToPA Tw Oew, N MIWOLE OUWC €lXE TAC OUVETElOG auTtAC. «EkakwOn n
Juxn napatpaneioa tou 'katd GuoLv'» AEyel €1¢ TNV opAlav Tou «OTL ouk
€0TLV AlTIOC TWV KaKwV 0 Oeoc»(25). Ald TOV HETAMTWTIKOV AvOpwTiov
LOXVUEL TO OTL «N NUETEPA PUOLG Lonv €XEL TNV €' eKATEPO POTAV Kall
TIOMAKLG HEV TIPOC TO TOVNPOV TOAANAKLC &€ mMpo¢ to ayabov amo-
KAlvel»(26). Ek Tou avBpwrou e€aptatal eav o Bupog Ba kivnOn mpog av-
Spelav Kal UTIOPOVAV KAl EYKPATELQY I «Ttapd Tov opBOv Adyov evepywv»
Ba yivn «pavia»(27).
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Eic to €pyov "Epunveia e1g tov mpodntnv Hoolav", tou omoiou n
yvnolotng umo moA\wv apdlofnteitar, n Ppuxi mapopolaletal mpog
auneAwva, o onoiog npémnetl va dwon kaprodopiav «akiav Tng €€ apxng
dutelag kaL TnG Tou Oeovl yewpylac»(28). Kat ocuveyilel: «Eduteldn yap
aAnBvn kat' elkova tou aAnBbwvol Oeol yevouEvn: yewpyeital O talg
KOTA LEPOC ETILUEAELOLC TOU KTlOOVTOC, OC TOV KapTov Kabaipel, iva mAel-
ova kapmov dpEpn»(29).

'HONn €1¢ To xwplov autd umoypappiletal o Beioc mapdywv. Onwg
napatnpetl kat o KAqung o AAe€avdpeulc €1¢ To SelTteEpPOV £pyoV TNG TPLAO-
yiog tou, tov "Madaywyov", kat' e€oxnv madaywyog sivat o Adyog, «o
d1d mapawveoewv Bepamnelwy ta mapd ¢puotv tng YPuxng tadn»(30).

H Beia mowbaywyla Xpnolpomolel kKol outd akoun ta ajuya
QVTIKELUEVA TIPOC TOV OKOTIOV Omw¢ dL6a&n tov avBpwrov. Ewg tnv A’ oult-
Alav Tou €L¢ tnv E€anpepov napatnpel o M. BaoiAelog OTL 0 KOGHOG €lval
«puyxwv Aoylikwv SdtdaokaAelov kot Bsoyvwoiag madeutriplov, S Twv
OPWHEVWVY KOl aloBnTtwv XElpaywylwv Tw Vw TOPEXOUEVOC TIPOG TNV
Bewplav Twv aopatwv»(31).

Mepl Tou MpwTtapxLlkol poAou Tou Belou MAPAYOVTOG €V TW EPYW TNG
aywyng Ba emavéABwpev otav euBUC KATWTEPW BA KAUWUEV Adyov dLd
TOL HEOQ TNC OYyWYNC.

MAavtwg KoL 0 avBpwrmivog mopaywyv UTtoypappiletal umo tou" pe-
yalou Matpocg emapkwe, n oAn && mpoondBela Tou avbpwrou mapo-
potaletal mpoc TNV KAlpoka tou lakwp, tnv omolav "6t tng kat' oAlyov
npokomAc" eivat duvatov va avéABn o avBpwmog €1 6oov LPog eival
"€pIKTOV TN avBpwrivn pvoel"(32).

Metd tavta ag EABwUEV €1¢ T HEoA Kal TG LEBOSOUC TNG AYWYNG:

Kat ev mpwtolg avadepopev tnv dbaokaiiav. YmevBupilopev to
XwpLlov cupupwvwe PO TO OMoLoV 0 OKOTOC TNG KANOEWC NUwV &nA. n
OMOlWOoig pag mpog tov Oeov Sev eMITUYXAVETAL «AVEVU YVWOEWG. H &¢
yvwolc ek Sdaypatwv»(33). EuBUc b€ ev cuvexeia mpooBEtel: «Adyoc Og,
SdtbaokaAiag apxn»(34).

ATo oV OpWwG Ba avTARON 0 VEOC KOl YEVIKWTEPOV O AVOPWTOC T
Stdaypata avtd; Katd mpwtov Kal Kuplov Aoyov armo tnv Ayiav Fpadny,
XWPLE OpWE TouTo va onpaivn anoppudtv tng BUpabev naideiac.

ELc To €pyov tou "Mpog Toucg VEOUG OwG av € eEAANVIKWV wdeAoivto
Aoywv"(35) xapaooetal n peEon kat opOrp 0d0C HeTAEL TNC UTIEPEKTL-
UNoewg TG BUpaBev natdeiac kal tng anoppiPews avtig. O Méyac Ba-
ollelo¢ Bewpel TNV KAaoowknv madelav we pobalapov dta tnv eicodov
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€1G TNV aAnBn codiav, dnA. tnv evayyeAikniv aAnbelav(36). Elc to €pyov
TOUTO, TO OTOLOV WC YVWOTOV €XEL YVWPLOEL TNV MEYAAUTEPOV KUKAO-
doplav anod oovéAMoTte AANO TATEPLKOV £pYyoV, 0 HEYOC Matrip OUAEL e
TIOAARV amAoTnTa Kal KaAwaouvny, SnULOUPYEL oV atpuoodalpayv OLKELO-
TNTOoC, Bpavel pe aAAoucg Adyouc To dpayua, To omoilov Xwpilel tag ye-
VEAC. BeBaiwc yevvartal to Bepa Katd mocov £L¢ T OXOAELQ TTOU UTIRPXOV
HEOQ E1C TOG HOVAC TIPOOEPEPETO N KAaookn Tadeia. Kat eival yeyovog
OTL oL MAeloTol matpoAoyol dExovtal OTL To tpoavadepBEV Epyov eypadn
TPOC VEOUC oL oroiol edpoitwv NéN €1¢ €BVIKAC OXOAAC, AOYXETWE TOU AV
outoL noav avePoi Tou peyarou Matpoc i oxt. O kaBnynTAC Kot akadn-
Haiikog K. Mmovng 81 avaokolvwoewg Tou mpo TeTpactiog ¢ to Z' AleBveg
MatpoAoykov Juveédplov tng 0O&Epopdns OxL povov npvndn OTL To £pyov
€0TAAN uTo tou M. BaotAeiou mtpog avePlolc tou poltwvtag €1 EBVIKAC
oXoAag, aAN' woxuploBn otL amoteAel opAiav ekdwvnBeioav evwriov
akpoatnplou VEwv, mMpoTlBepévwy va LepwBwolv N va emiboBwoly, €Lg
Vv cwlovoav acknolv(37). Ewg enippwolv tng emoPewc TaUTng EPYXETOL
Kot N yvwun tou J. Gribomont cupdwvwg MPog TNV omolav To €pyov
amoteAel kat' ouoiav "AmoAoyiav" UTIEP TNG XPLOTLAVIKAG OLOKNOEWC €V
EUPUTEPQA evvola €Tl TN BAoeL mapadelyHATwWY €K TNG apxaiag EAANVIKAC
[pappateiag kat @hoocodiag (38).

Map' otL dev yvwpilopev Aemtopepeiog mepl Tou TPOYPAUUATOC
omoudwv, TWV TOPA TAC LOVAC OXOAELWV, TPETEL va. SeXBWEV OTL AP AA-
ANAWC po¢ To €K TNC Ay. Mpadnc KataAAnAov SLEAKTIKOV UALKOV TpOoE-
dEpovto kot Stdaktikal Lotopial Kal ek Twv apxaiwv EAARVwy, aAAd kot
g€ autng ™NC Puolkng Lotoplag kat paAota tn¢ {woloyiag. Ag un
ANCHOVWUEV OTL Kol auTto¢ 0 Méyag BaoiAelog XpnOLUOTIOLEL ELC TAC OUL-
Alog tou mapadeiypata €k tou PuUOLKOU KOOHOU KaTtaAAnAa Tpog
GPOVILATIOUOV TWV VEWV.

ISlattépwe e€aipetatl umd Tou HeydAou MMatpog n onupocia Twv
WaApwv. Elg TNV optAiav tou €1¢ tov A' PpaApov avaypdadel outog ta €ENG:

«Emeldn yap €ide to Mvevpa to Aylov Sucdywyov TPOG APETNV TO
YEVOG TwVv avBpwnwv Kal dtd to mpog ndoviv emtppemneg tou opBou Piou
KotapeAouvtag NUAC: TL TtoLel; To ek TG peAwdiag Tepmvov Tolg SoypaoLy
geykatepLéey, (va Tw mpoonvel kKal Asiw TG AKOAC TO €K TWV AOywv
wWPEALHOV AavBavovtwe urodefwpeba: Katd tou¢ coPouC TwWV LITPWY,
oL, TwV GAPUAKWYV TA QUOTNPOTEPA TIVELV OLOOVTEC TOLC KOKOOLTOLC,
MEALTL TIOAAGKLG TNV KUALKQ TtepLxplouot. Ald ToUTo Ta gvappovia talta
HEAN TwV PaApwyv nuiv emvevontal, tva ot maldec tnv nAkiav, i Kot OAWC
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ol veapol to NBog, Tw pev dokeiv peAwdwot, tn 6 aAnBeia, tag Puxag
ekmatdevwvtal. OUTE yop amOOTOALKOV TIG OUTE MPOPNTIKOV TAPAYYEALQ
TWV TTOAAWV Kol paBUpwyv padlwg OTE TN UVAMN KaTaoxwVv amnnABe: ta
e twv Palpwv Adywa kot kot oikov peAwdouot kal emi TNG ayopag
nepldEpouct: Kal ToU T Twv ododpa eKTeEONPLWHEVWY UTIO Bupou,
eneldbav apéntal tw PoApw kotenadeoBal, annABev suBUC, To ayplaiov
™¢ Puxne tn peAwdia, katakopiocac»(39).

Qpoawotatov xwpiov €k tou omoiou ocuvayetal to Sidaypa OtL 0
AvBpwWIOG WG PUXOOWHATLKOV OV EXEL AVAYKNV LKAVOTIOL|OEWG KL QUTWV
Twv aobntnpiwv. Eniong tovilel otL O,TL AapBAveTol KOTA TPOTOV EVXA-
pLoTov dlatnpeital PHOVILWTIEPOV, ELOIKWTEPOV OE TPOKELUEVOU TIEPL TWV
VEWV, OTL N ouxvn emavaAnyPig Twv Aoywv Twv WaApwyv Kol LAALoTo Katd
HEAWOIKOV TPOTOV OUVTEAEL €1¢ TNV "eviUTWoLV" auTtwVv €1¢ Tag YPuxAg
TWV.

OUIAOUVTEC YEVIKWTEPOV TIEPL TNC aywyng n omoia Sidetal €1¢ to
oxoAeiov katd tov Méyav Bacilelov avadEpopev OTL XPOVIKWE oUTn
OUMTILTTTEL E TNV EVapéLy TNG SEUTEPAC EK TWV TPLWV ELSOUASWY ETWV ELG
ToG omoiag Statpeital n {wn tou véou, dnA. tnv Twv naibwv (N mpwtn
eBSoudc cuvioTd TNV vamaknv Kat n tpitn tnv ednPikiv nAkiav ) (40).

Kata tov Méyav Baoilelov to S16aokaAelov MPEMEL VO EUPLOKETOL
€1G nouxov HEpoG (41), o SLdAaokwv TPETEL va mpooTtadr va eAkUon thv
EUMLOTOOUVNV TWV HaONnTwv tou. «Aflomiotia tou SL6AoKOVTOC euTtapa-
dektov pev tov Adyov kaBlotnol, mpooexeotépouc de toug SLOAOKOME-
VOUG TIAPOOKEUATZEL» A€yeL €1 TNV OMAiav tou "ELg TNV apxnv twv MNa-
pollwv"(42). Npémel outog emiong va eival cadng KoL cUVIOHOC OXL
OMWCE TOOOV, WOTE va 1N MPOoAAouv va cuykpatrioouv ol padntai avtd
mou A€yel. Na pn optAn} ouyxpovwe dLtd moAAd, va emavaAapBavn avtd
TIou AEVEL, va pun tpoomadn va amodeién ta amAd Kat avtanodeikta SLott
Ba KataoTn KatayéAaoTtog, va otnpiletal €1¢ T yWWOoTA, Va XPNOLLOTIoLN
TIOAAG rtapadeiypata Kal YeVIKWG va S16Aokn emontikwe, Sedopévou OTL
TO IPAYHATA (VoL TWV OVOUATWYV Loxupotepa (43).

Molog duvartat va apvnBn tnv mawdaywyknv aflav OAwv éoa umo-
ypauuilet o Méyac BaoiAelog;

Aev mpEmel Opwe va mopaAeiPwpev va avapEPWHEV OTL O HEYAC
Matrp €lval Kal TPOSPOUOC TOU EMAYYEAUATIKOU TTpooavatoAlopou. MNa-
POKLVEL TOUG YOVELC Kot S1800KAAOUC val OTEAAOUV O0A EK TWV TEKVWV TWV
€xouv KAlolv 1¢ tag Stadopoug tExvag (VUPAVTIKAY, OKUTOTOULKAVY, OLKOO-
OMLKAV, XOAKEUTLKNAV KATL.) €1¢ Toug KataAAnAouc texvitac (44). Ewg toug "


http://www.myriobiblos.gr/texts/greek/moutsoulas_basil.html#39_bottom
http://www.myriobiblos.gr/texts/greek/moutsoulas_basil.html#40_bottom
http://www.myriobiblos.gr/texts/greek/moutsoulas_basil.html#41_bottom
http://www.myriobiblos.gr/texts/greek/moutsoulas_basil.html#42_bottom
http://www.myriobiblos.gr/texts/greek/moutsoulas_basil.html#43_bottom
http://www.myriobiblos.gr/texts/greek/moutsoulas_basil.html#44_bottom

Opoug kat' emitopnVv" napatnpel: «Agl HEVTOLYE PETA TTOAANG TIEPLOKE-
Pewg SokilpaleoBal mpog Tl EKAoTOC emITNOElWG €XEL, KAl OUTWC EYXEL-
pilecOal otlolv £pyov»(45). Ta ooa avaypadel avadeépoviol £LOIKW-
TEPOV ELC TOUC VEOUC OL Omolol avetpedovto €L1¢ Tag Hovag (46) xwpic
TOUTO OUWCG va TtepLopiln tnv onpoaoiav twv ypadopévwy. OL véol ouTtol
ENMpPeTe va SLapéEvouy €LC (8Llov olknpa, VoL CUMTTPOCEUXWVTOL OUWE META
Twv TpecPButépwy SLoTL TouTo Ato &L apdotépous wdpEAlpnov(47). Eival
aflonpooektov 10 OTL evlladépetal &' OAa, kot oplAel kat &L avtnv
QKOUN TNV TPodNAV KoL TNV avanauvolv twv Véwv(48). Emiong o péyacg Na-
TAP TOVLIEL OTL N EMITAPNOLS TIPOC AUTOUC OEV ETPETIE VAL £XN TNV HopPdNV
Kotarmieoewdc(49).

Aev mpéEmel va TapaAelPwHEV Vo UTIOYPAUUICWEY KAl TNV onua-
olav tnv onolav anodidel o Méyag Baoilelog tooov €1¢ TOG TTOLVAG OGOV
KOl €L TOG apoLBac.

Kal TpOoKELUEVOU TIEPL TWV TIOLVWV TOVLIEL OUTOC OTL AUTOL TIPETEL VAL
glval avaAoyol Tou apanmTwHATOC.

Arnavtwv o péyac Natnp g tnv IE' epwtnowv twv "Katd mAdrtog”
OpwWV Tou «ATO molag nALKiaG eTLTPEMELY Xpn KaBopoAoyelv aUToUG Tw
@ew Kkal tnv tng mapbeviag opoAoyiav note BeBaiav nyeioBawn(50), ek
Nn¢ omolag AapPavel adopunv Kal OUIAEL YEVIKWTEPOV TtEPL TNG AYWYNAS
Twv Tadwy, AEyel OTL al Beparmelal mpPEMEL va lval «OlKElaL EKAOTW
TITA{OMATL, WOTE TO AUTO KOl ETUTLUNOLV €XELV TOU QUOPTAMATOC, KOL YU-
nvaolov anaBeiac tn Puxn yiveoBawn(51). Kot ocuvexilel oAlyov KaTWTE-
pW:

«HPpato Bpwpdtwyv mapd Kalpov; €ni MAElOTOV TNG NUEPAC ATIPO-
OLTOC £0TW. AMETpilav 1 doxnUoouvnNV CLTOUPEVOC KATEYVWOON; Katd Tov
KOLPOV TNG TPodNC ELPYOUEVOC TWV OLTiwy, opav Tou¢ AAAoug Kat' €TL-
otnunVv €obilovtag avaykaléobw, wote kal koAaleoBbal tn amnoxn Kot Ot-
daokeoBal tnv oepvotnta. Aoyov adnikev apyov, UBpLv €1¢ Tov MAnciov,
Pevdog, AANO TL TwWV AMNYOPEVUEVWY; Tn TE yaotpl KoL TN OWNA ow-
dpovilecBw»(52).

O péyac NatAp SExeTOL KAl AUTAC TAC CWHATLKAC TIOWVAC. ELc TNV €Lg
TNV apxnv Twv Mapolpiwyv optAiav Tou mapatnpel 0tL oL pabntatl yivovtal
TIPOCEKTIKWTIEPOL VoTtepa amod to EUAov mou toug didouv ol Siddoka-
Aoi(53). Kat ouveyilel: «Katl 0 autdg AOYOoC Ipo HEV TOU TTANYWV OUK NKOU-
€10, HETA O& TOG €K TWV MAOTiywv oduvag, we aptL Twv wIwv dlavol-
YEVTIWV Kal tapedexOn tn akon kot StedpuAaxdn tn pvaun»(54).
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Aev mpEmEeLl Opwe va davtaocBwpev OtL oL véol udilotavto Paoca-
viotnpla. Ta cupdpaldpeva Ta omola ToV KAUVOUV va XPNOLUOTIOL) auTto
TO apAdeypa gival n TlpHwpla Twv apoptwAwy, oL onoiot dev dExovtal
1o BEANUa Tou OeoU(55). Q¢ Baowv 6 o Méyac Baoilelog €xeL To xwplov
Tou npodntou Hoaiou: «H mawdeia Kuplou avoliyel pou ta wton(56).

NopaAANAwc mpo¢ tag movac o Méyag Baoilelog umoypappilel kat
NV onpooiav Twv apolPwv. Mpénel Ayel «ABAO LVALNG OVOULATWYV TE KOl
TIPOYUATWV» VO TIPOTIBEVTAL €1 AUTOUC «WOTE HETA TEPTIVOTNTOC KOl
QVECEWC OAUTIWGY VO ETILITUYXAVETOL O 0KOTIOG(57).

O péyoc MatAp 6ev KApvVeL AfLOAOYLKAV OLAKPLOWV appEVWV Kol
BnAcwv. «MLa yop apety avOpog Kol YUVaLKOG €MELON KAl N KTILOLG ap-
$OTEPOLG OUOTIUOC KAl O ULOBOC 0 aUTOC OUPOTEPOLC» AEVEL €L TNV
outAlav tou €1g tov A' PaApov(58). OxtL povov «otpatelEeTaL kat To BnAv
napd Xpotw tn Puxikn avdpeia kataleyopevov €L tnv otpateiov»(59)
aAAA Kot «TtoAAal yuvaikeg nplotevoav avdépwv ouk €lattov. Elol &g au
Kol HellOovwe eudokipnoav»(60).

O Méyog Baoilelog Sev amayopeVeL TNV CWHATIKAV Aaoknotv, rap'
OTL BePaiwg katadlkalel TACAV UTEPUETPOV OTMACYXOANCLY HE TO CWUQ,
Kol UTtoypappileL Tov "vopov Tng cwdpoolvng”, LG TOV OTOLOV TIPETIEL VAL
uTtakoUouV oL aywvilopevol €L¢ Tag malaiotpac(6l1). INUELWTEOV OTL LG
NV 74nv €rtotoAnVv tou ekdpalel tnv AUTNV TOou OLOTL €1¢ TNV Ttatpida
TOU €kAELlOOV Ta yupvaotipLla (62).

AvadepOUEVOC 0UTOC £LC TNV TIAATWVLKAV ELKOVO OUUDWVWE TIPOC
TNV o moiav 1o owpa eival deopwtiplov Tng Puxng mapatnpel otL dev
TPETEL va TTANpoUTal TPodrC UTIEP TO HETPOV, SLOTL S1A TOU TPOTIOU TOU-
Tou To deopwtnplov kaBiotatal Baputepov(63).

Elvatl aduvatov eAAeidel xpovou va oplAowpey SLd ta padnuata,
Ta omola ouviotd va dibdaockwvtal (lotopia, Quolkn, Newpuetpia, AplBun-
Tk, Aotpovopia(64) -otav katnyopel tTnv aotpovopiav avadeEpetal LG
TNV aotpoAoyiav) kat dtd tov tpormov tn¢ StdaockaAiog, o onolog Kat HEXPL
PO TvoC edpnPUOLeTO (SeLKVUETOL TO OXAMA KAl O TPOTIOC TTPOdOPAC TWV
YPOUUATWY KOL €V CUVEXELD YIVETOL O OXNUATIOMOG TwV CUANAPBWV Ko
Twv A&€ewv)(65). YrievBuuilopev povov otL o M. Bacilelog tovilel OtL n
SibaokaAia mpemel va yivetal "petd tépPewc” (66). Kat to BLBAlov akoun
TIPETIEL VAL ELVAL EVYAPLOTOV, CUYXPOVWC OUWCE "amAoUV KOl OLKOTAOKEUOV"
gxov tnv Suvapwv "ev tolg mpaypacl" onwc avaypadel ¢ tnv 135nv
ETILOTOANV TOU Ttpo¢ ToV TipeBuTtepoV Avtioxeiag ALodwpov(67).
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AL va eKTIUNOWHEV KAAUTEPOV Ta 0oa S1d6Aokel 0 péEyac Baoilelog
mepl TwV VEWV, Kal TOL Omoilo amoppeouV amod TtV HEYAANV TOU TPOG
QUTOUC ayamnv mpEneL va okepBwpev mola yevikwtepov ATO N BEoLg
QUTWV €L TOV apyoiov KOoopov. Autoc o pEyag dltddooodoc tng apyal-
0TNTOoC ApLoToTEANG OEtTeL emi Tou autol eruédou toug SoUAoUC, TOG
yuvaikag kol to TEKva, SLOTL Ol HEV TIPWTOL E0TEPOUVTO BOUARCEWC, oL
delTeEpPAL £0TEPOUVTO SUVAPEWC KOL TA TEKVOL Noav ateAn («o pev yap
S0UAOC OAWC OUK £XeL TO BoUAeuTIKOV, TO € BNAU £xeL pev aAN' akupov, o
Oe mag €xet pev aAl' ateAEc»(68).

BeBaiwg amd tng emoxns tou M. Kwvotavtivou n vopoBeoia rme-
pLwpLle TNV e€ouaoiav tou matpoc. Maviwg edv dev eixe dikaiwpa va $po-
vevon eixe OSwkalwpo vo mwAnon to madl tou, OTavV EUPLOKETO ELG
Katdotaolv avaykng. Eivatl moAl ouykvnTikoG 0 LOVOAOYyOG TOU TATPOG
TIOU €UPLOKETAL E1G apnyaviav molov €K TwV TEKVWV TOU va TIwANon Kat
Tov omoiov wpatotata Statunwvel o M. BaoiAelog €1¢ tnv optAiav tou
«KaBeAw pou tag amobnkag kot peilovag owkodopnow Kot Tepl TAE-
ovetiac»(69).

BeBaiwg ev diataypa twv Ouadevtviavoy, Ouadlevtog kal Mpatia-
voU 1o 374 katedikale tnv eykataAewplv twv tékvwv(70), TNV omoiav
apyoTEPOV 0 louoTVLavog exapaktiploev we dpovov(71). Naviwg o vopog
dev KaTWYUPWVE TA OSKALWMATA TWV TEKVWVY, OAAA HAAAOV ETIHWPEL
wplopeva eykAnpoata. NMNoAAw paAAov bev e€nodalile piov eAeuBépav
aywynv kat rtatdeiav.

Elc piov Tolaltnv enoxnv €pxetal o M. BaciAelog va umoypappion
o Sikalwpato Twv TEKVwY, To Sikalwpa ¢ {wng To SIKalwHo TG
e\euBepiag, To Sikailwpa TG EK LEPOUC TWV YOVEWV 0pON ¢ avatpodnc.

Mepl TOUTWV CUVOTTIKWTATO OUAOUUEV EVOUC OPECWCE ELG TO TEAEU-
TOLOV TUAMA TNC OMALOG paG OTtou 0 AOYOC Tiepl TNG OPNOKEUTIKAG ayw-
yng, n omoia amoteAel to Bepélov kat tnv mpolmoBeotv maong AAANG
aywyne(72).

H Bpnokeutiki aywyn apxilel amo Toug YOVELC TTpLV | T TEKVA TWV
HeTaBouv ¢ To oxoAeiov S1d TNg adnynocws PLBALKWY LOTOPLWY, apyo-
Tepov &€ Kal Sl TNEC AVOYVWOEWS AUTOU TOU LEpoU KELpEVOL, Aapfavo-
HEVOU UTT' OV OTL TOUTO ATO TOTE TEPLOCOTEPOV KATAANTITOV ATO OTL
onuepov(73). Ew¢ ta "HOWKA" Tou Kal £1¢ Tov 760V 0pov KAaAEL TOUC YOVELC
va EKTPEDOUV TO TEKVA TWV OUUPWVWC TIPOo¢ 6o A€yel Kot o Am.lMavAog
gL¢ TNV npog Edeoioug eMOTOAAV TOU «UETA TPAOTNTOC Kal pakpoBupuiag,
unédeuiov mpodactv to 6oov e’ avtolc Stboval opyng kKat Aumnc»(74).
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Mpo mavtwv Opwe TPEMEL ouTol va Stdaokouv SLd Tou mapadelypatog
Twv(75), To omoiov gival n MA£ov eLyAwTtog StdaokaAia.

«EumAaotov ouv £TL oUoav Kol amaAnv tnv Puxnv Kol w¢ Knpov
EUELKTOV, TALC TWV eTLBaAOpEVWY popdaic padlwe EKTUTTOUMEVNV, TTPOC
naocav ayabwv acknowv evBuc € apxnc evaysoBbal xpn: wote tou Adyou
TIPOOYEVOUEVOU Kal TNG SLaKPLTKAC £€ewc mMpooeABouong dpopov unap-
XEWV €K TWV €€ apxng otolxeiwv Kot Twv mapadoBeviwv tng evoePeioag
TUTIWV, TOU HEV AOYyoU TOo xprioLtpov umtofarlovtoc tou e €6ouc eupdpel-
av TPo¢ To katopBouv gumoLouvtoc»(76).

Elc TNV gppnveiav tou €1 tov MA' PaApov, avantuoowyv To XwpLlov
Tou 60U otixou "ta BEAN oou nkovnuéva duvate" mapatnpei: «BEAN tou
duvatou nkovnuéva £otiv ol evotoxol Adyol, oL KaBlkvoUpevol TN Kap-
Slag Twv akpowpévwy, BAAAOVTEC KoL TLITPWOKOVTEG TaG evatoBnitoug Pu-
xac»(77).

H BpnoKeuTik aywyn Opw lval aywyn eAeuBepiag. O Méyag Ba-
ollelog OelkvUel dlaitepov CeBOCUOV TIPOG TNV TIPOCWTILKOTNTO Kol
ge\euBepiav tou matdlou.

El¢ tAv 276nv €mloTtoARvV TOoU ameuBUVOUEVOC TIPOC TOV €BVIKOV
ApUATLOV, TOU OTIOLOU O ULOG ELXE YIVEL XPLOTLAVOC, KOl O OTIOLOC KATaXPW-
HEVOC TNC matplkng €ovoiac nBeAe va tov emavadépn €1¢ TNV eldwAo-
Aatplav, mapatnpel otL mpEnel va Bavpdon to yevvaiov tn¢ YPuxng tou
«OTL KoL OBou Kol Beparmelog MATPLKIC MPOTLHWTEPOV £€0£TO SLA TNG OAN-
BoU¢ EMLYVWOEWC KoL TOU KaT' apethV Blou okelwOnval Osw»(78).

Elc Toug yoveic 6€ ol omoiol €omeudov va oteilouv tag Buyatépag
TWV €L¢ TA JOVOOTHPLa, EVIOTE HAALloTA amoPAENOVTEC Kol €1¢ (Slov Ode-
Ao¢, o M.BaociAelog xpnotpomolel avaloyov yA\wooav mopatnpel 6e otl
«Tag opoAoyiag tote gykpivouey, ad' oumep av n nAwkia tnv Tou Adyou
oupnAnpwotv éxn»(79). Avadepopevoc o peyog Matrp €¢ to BEpa NG
npostolpaciag S1d tov yapov AEyel OTL NUMOPOUV OL VEOL va. EKAEyouV
oU{uyoV TIPETEL OPWCE VAL EXOUV TNV ouyKataBeolv Twv yoveéwv Twv(80).
OudOAwC Ouwc kata tov M.Bacidelov nduvato o matépac va emtBain dia
¢ PBilag €1¢ TNV KOPNV Tou va urmtavdpeuBn KAoLlov, TPAYUO TO OTolov
ONUELWTEOV 0 VOUOG dev numodile. Ag pun Anopovwpev &g otL tnv Woiav
EMOXNV €L1G TNV AUowv o Ay.AuPBpoclog €Aeye OTL n KOPn EMPEME va
urtavdpeuBn S KAelotwv obOOAUWV EKElVOV TOV OMOLOV OL YoVveic Ba TG
£6160v(81).

EBiape to Alav eviladEpov BEPA TNC OXECEWG YOVEWV KOl TEKVWV
Katd tov M. Baoilelov. Auotuxwe o Xpovoc dev emopkel dla va To ava-
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TMITUEWHEV. AEV NUTTOPOUUE OUWG VAL N aVOPEPWHEV WPLOUEVAC ATIO TOG
wpalag ekelvag €lkOvag Tou Xpnolpomolel dtd va kapn ¢avepav tnv
OXEOLV QUTAV KoL va. uTtoypappion ta €€ autng anoppéovia kKabBnkovta.
AvtAel ek tou {wikoV Baoctheiov mapadeiypata eite mpog pipnow eite
ntpocg arntoduynv. OL yoveig, ol omoiol eyKaTaAelmouy ta TEKVA TwV, YpAdEL
elc tnv H' optAiav tou £1¢ tnv E€anpepov, opoldlouv HE TOUC QLETOUC, Ol
OTIOLOL ATIOOKPUVOUV OO KOVTA TWV TO €V amo ta U0 veoyévvnta, SLOTL
dev numopolv va avabpéPouv kat ta V0. «ASIKWTATOG TIEPL TNV TWV
EKYOVWV €KTPOPRV 0 0EeTOC. AUo yap s€ayaywv veooooUC, TOV ETEPOV
OQUTOU ELC YNV KOTAPPNAYVUOL TALC TANYAIC TWV MTEPWV AMwOOUUEVOC: TOV
de €tepov povov avoAaBwv, olkelolTal, SLd to TNG TPOPNC EmMimovov
QTTOTIOLOVUEVOG, OV eyevvnoev»(82). Kot mpooBétel: «Towoutol Twv
YOVEWV ol €Tl mpodaoel meviag ektiBEpevol ta vAamo»(83). MapaAARAwWG
OUWC UTTOYPOUULZEL KO TO Ttapadelypa tTng prvng, evog eibouc Baiaoot-
OU OETOU, n omoia «umoAaBoloa autov (dnA. tov eykatoaAelwdpBevta
VEOOOOV) TOLG OLKELOLG EQUTIC VEOOOOIC cUVEKTPEDEL»(84).

OL yoveic emMOMEVWC TIPETEL val o€Bwvtal KoL TNV WAV Kal Thv
eAeVBEpPLOV TWV TEKVWV TWV, KOL OVTLOTOIXWCE BePaiwc Ta TEKVA TIPETEL VOl
ayoartouV Kal va 0€BwvTal ToUG YOVELG Twv.

Elc tnv ©' optAlayv tou €1¢ tnv E€anpepov Aappavwyv adopunv maAty
€K TNG mpog Edeoioug emiotoAng tou Am.MavAou moapatnpei: «Mn kat n
dUoLc TauTa ou Agyel; Oudév kawov apatvel NavAog aAAd Ta Seopd TG
dUoewc eriodiyyel. EL n Aéawva otépyel ta €€ auTAC Kot AUKOC UTIEP
OKUAGKWV HEXETAL, TL ETTN AVOPWTTOG KAl TNG EVTOANC TTApAKOU WV KAl TNV
dUOoLV MapaxaPACowWY, OTOV 1 TG OTIHAlN YyNPAC maATpoc, N matnp dia
SEUTEPWY YAUWYV TwV TIPOTEPWY Taldwv emhavOavetaw»(85). Avade-
POUEVOG O€ €1C T KABAKOVTA TWV TEKVWV AEYEL €1G TNV OAlav Tou "Ev
AlLW Kal avxpw". «Mn motel Ta twv avontwv maidwyv, ot mapd Sida-
OKAAOU eTUTLUNOEVTEC TG OEATOUG EKELVOU KATAPNyvVUOUOLY: TtATPOC &€
Ol wdéAelav kat tpodnv umtepBepevou (Otav avaBain dnA. va toug dwon
NV TPodnV) TNV €00ATA KATAOTIOPATTOUGCLYV 1 TO TNG UNTPOC TIPOCWTIOV
Tolg OvuéL katataivouol»(86). Kal eig ta "HBIkA" mapatnpel «otL Sl ta
TEKVA TLUAV TOUC YOVELG KOl UTTAKOUELV €V TIAOLV QLUTOLG, EV OLC OV EVTOAN
@eoU pn epmodilntaw»(87) avadépetal b €1¢ to 20v ked. tou "Katd
Aoukav" gvayyeliou, omou avaypadetal OtL 0 INOoUG KATEBN META TWV
YOVEWV ToU £1¢ Nal{olp£ET KOlL NV UTTOTALOOOUEVOC QU TOLG.

Qpatdtatov aAAd KoL OPKETA YVWOTOV €LVl KOL TO €K TWV MEAQPYWV
napadelypua, To omoiov SELKVUEL TNV QYATINV TWV TITAVWV OUTWV TIPOG
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TOUG YEPOVTAC YOVELC Twv. «H &g mepl TOUg ynpdoavtag Twv TEAQPYWY
mpovola €€NpPKeEL Tou¢ Taidagc nUwv 1 TmpooExely €fouAolvto, dLlo-
natopoc kataotnoa»(88). Kat cuveyilel unmoypappilwyv otL Sev PEMEL va
GAVWUEV KATWTEPOL TWV OAOYWV QUTWV TITNVWVY, TA Oomola otav ynpdon
KOL QMWAECN O TATP TWV TAC MTEPUYOC KTTOPLOTAVIEC €V KUKAW TOLG
olkeiolc mrepoic StabaAmouaot, kat tog tpodac adbBovwe mapaokevaoa-
VTEG TNV SuvaTthVv Kot TNV v mTnoeL tapgxovtal forBslav»(89). TouTto b¢,
AEVeL ev TEAEL €lval TOOOV YVWOTOV, WOTE HEPLKOL TNV AVTATTOS00LV TWV
gUEPYECLWYV TNV ovopdlouv avtuteAapywotv(90).

AMN\A kat aAAa tapadeiypata ek tou {wikoU Baotlelou avadepel o
M. Baoilelog 61d va KataAnén €1 TO CUUMEPACHA OTL O AOYLKOG
avBpwrog Sev mpemel va anodelbr) aAoywTtePOC Kal amavOpwnotepog
Twv aAoywv {wwv(91).

H Bpnokeutikn aywyn, kata tov M.BaciAewov, n omnola amoBAEmnel
OXL OMAWC €LC TNV HOPPWOLV OAAQ ELC TNV UETAUOPDWOLYV TOU avOpwTtou
elval €pyov to omoiov o avBpwrog dev duvartal va emiteAéon Hovog, da
Twv Wlwv autou duvdapewv. Amnatteltatl «n tou MNveUHOTOC CUVEPYEL-
a»(92). Ald tou Ay.Mvevpatog oL avBpwrol yivovtal mvevpatikol. Eival
OHWC amapaitntog, wg eidopuev(93), kat n BEANOLC Kot n pooTabeLla Tou
avBpwrou.

Elc to "MNept tou Ayiou Mvelpatog" €pyov tou o MEyag Matnp
avaypadel: «Avaykaia tolvuv gotiv n nmpoc teAeiwowv wng, n Xplotou
Hipnotg(94), ou povov ev tolg kata tov Blov umodelypoolvy aopyloiag Kot
Tamewvodpoouvng Kat pakpoBupiag, aAAd kal autol tou Bavdatou, wg
MavAog ¢pnowv HUNTAC Tou XpLotou, 'cuppopdoupevos Tw Bavatw
aUTOU, €L TIWC KATAVTHOW ELG TNV €K VEKPWV e€avaotaov' »(95).

INUAVTIKOV Ywplov &Ld Tou omoilou emlonpaiveTtal o POAOC TwV
Huotnplwv tTng EKKANOLOC €L TO €PYOV TNG AYWYNC KOl TNG TEAELWOEWC
kKaBoAou tou avOpwrou. H pipnolg tou Xplotol dev eival katd Tov
M.Bacilelov €€wteplk) AMOUILNOLC WPLOUEVWY TUTIWV aAAA "oUUUOP-
dwolc Tw Bavatw", Blwolg Tou puoTnpiovu TG cwtnplag, CUUMETOXNA ELG
Tov Bdvatov Kal TNV avaotaclv Tou Xplotou(96).

H aywyn tnv omnolav knpuooel 0 M.BaciAelog eival XpLOTOKEVTIPLKN
Kol 51d TOUTO TAVTOTE EMIKALPOCG.

AvTtl emttAoyou Kat SeSopEvou OTL LA TNEC ELONYNOEWCS TAUTNG KAELEL
N OEPA TwV OMAlwY emtl tn 16N ekatovtoetnpidl and tou Bavatou Tou
neyalou MNatpog ag pag emttpari vo ekpACWEV piav Euxnv.
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H popdn tou Ayiou Baotleiou, n omola cUVOEETOL HE TOC WPOL-
OTEPAC QVOMUVACELS TNG TALOIKAG NALKLOG paG, ag SlatnpATtal TIAVIOTE
aoBeotog €1¢ TNV Kapdiav pog kateuBuvouoa kal matdaywyovoa NUAG
€LG TTaV €pyov ayaBov rpoc dofav tou ev Tpladt Oeod.
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92. MpPA. "Mepi tou Ayiou MNvevpatog" § 23. BEM 52, 250. ZXETIKWG
LO€ Kal TNV HEAETNV TOU KaBnyntoU Kat akadnuaikou |. Kapuipn, "H
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ExkAnololoyia tou M. Baotheiou", Ev ABrivalg 1958 o. 8, £vba

urtoypappiletal otL to Aylov Nvelpa anepydlstal ov Povov Tov

OYLAOMOV TWV HEAWV TNG EkKANnolag, aAAA Ko TNV TEAELOV EOCWTEPLKNAV KoL

OPYQVIKAV EVOTNTA TWV XPLOTLOVWY LEAWV €V TW VL CWHATL TOU XpLotoU.
93.Evo.9.

94. MpPA. N. Mnpatowwtou, o Méyac Baoilelog mpoTuToV
TIVELHATLIKOU avOpwrou, ABrivai 1974 o. 26.

95. Ked. IE' § 35. BEM 52, 259.

96. ELc To onpeiov touTo StadopomoloUpey mwe TNV BEoLy pag
gvavtL tou B. E€apxou, o omoioc unteptovilwy tnv dUCEL UTIAPXOUCAV ELG
ToV AvBpwrov Lkavotnta va paén 1o KaAov Bewpel tnv tou Incov
XplLotoU €AEUCLV «OLOVEL HAAAOV UTTOSELYHOTIKAV SLOAKTLKAYV, (va pn
napanAavatol o avBpwrmog» (Matdaywylkai yvwpat..., eve' av. 0.46).
ATUXWG TO WC AVW CNHOVTLKOV Ywplov ek tou "Mepl Ayiou Mvevpartoc"”
gpyou mapatiBetal nuiteAeg (€vO' av. 0o. 45-46 €V UTTOONELWOEL).

Mnyn : www.pemptousia.gr/
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